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nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

Szabó Albert könyvnyom 
dáiában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 

részét illető közlemények, 

mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. 

ÉKELYF 
Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Felévre.ír kr 
Negyed évre . 1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt - kr 

Egyes szám ára 6 kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 

Előfizetési árak: 
6nt -kr Egy évre 

bály szerint számíttatnak. 
Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

. dij fizetendő. 

Előfizetési felhivás. 

A ,Székelyföld" czimü politikai, közgazdasági 

társadalmi és szepirodalmi, hetenkint 2 szer meg
- 

jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést 

nyitunk: 

Egy évre 6 frt - kr. 

Fél évre 3 frt -kr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 írt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogad- 

tatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

apunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

A vidék és a képzőművészet. 

Hazánk kulturális fejlődésében egyetlen 

egy ág sem emelkedett oly rohamosan, mint 

a képzőművészet. Ebben tagadhatatlanul nagy 

érdeme van a törvényhozásnak, mely segélyét 

a magyar képzőmüvészet iránt soha meg nem 

tagadta; de nagy érdeme van maguknak a 

müvészeknek és a fővárosnak is. Sajnosan 

nélkülözzük azonban még mindig a vidé- 

ket, azt a vidéket, a mely mindig talpon 

van, ha a hazafias lelkesedés őt bármily 

czélra felszólitja; nélkülözzük azt a vidéket, 

mely együtt tart és szokott is érezni a fővá- 

rossal a nemzeti kulturális kérdésekben; ez 
a 

l 

vidék ma még - mondjuk ki nyiltan - 

mindig bizonyos közönyösséggel viseltetik a 

képzőmüvészet páttolása iránt. 

Az országos képzőmüvészeti társulat e kö- 

zönyt akarta megtörni akkor, mikor elhatá- 

rozta, - s most már több városban létesitett 

is - hogy egyes nagyobb vidéki városokban 

képkiállitásokat rendez, mely képkiállitások 

azok számára létesittetnek, kik Budapestre 

hasonló kiállitások alkalmával fel nem jöhet- 

nek, alkalmuk nyiljék a magyar müvészet 

remekeivel és másfelől ujabb alkotásaival 

megismerkedhetni. 

Voltak ily kiállitások Veszprémben, Szom- 

bathelyen, Kolozsvárt stb., de az eredmény 

meglepőleg csekély volt. Vidékünk előkelő, 

gazdag közönsége még mindig nem bir kellő 

érzékkel az iránt, hogy házának, lakásának 

boerendezésében mily hiányt jelez az a szép 

kép, a mely nem függ a falán. 

A vidéken jó módu, müvelt házakban a 

lehető legszebb, legdrágább butorzattal talál- 

kozunk; a lakás berendezése kifogástalan, a 

háztartás előkelő és sok pénzt felemésztő, a 

lovakra, kocsikra bőségesen jut; de a legtöbb 

fényüzéssel ellátott helyeken is a szépet gya- 

lázatos eOeldrucko-ok csufitják el, kirivó 

ellentétet képezve a szebb butorzat többi 

ékességével. 

Eszünk ágában sincs azt képzelni, hogy 

3-400 forintos képeknek vételét minden 

tehetősebb vidéki gazda győzheti, de én csak 

azokról beszélek, a kik tehetnék, a kiknek, mint 

a fentebbi példában mutattam, van érzékük 

minden szép iránt, csak a mi valamennyi szép
 

között talán a legszebb, a mi bájt és varázst 

kölcsönöz az életnek: a képzőmüvészet iránt 

nincs. 

Megkell értetnünk vidéki intelligencziánk- 

kal, hogy az eOeldruck valóságos szegény- 

ségi bizonyitványa a házigazda izlésének; 

egy csinos aczél-rézmetszet ezerszerte szebb és 

ezerszerte alkalmasabb, de diszre is szebb és a 

házigazda izlésének kimutatására is alkal- 

masabb. Ily metszetek megszerzése a lehető 

legkönnyebb, ha a vidéki intelligenczia egy- 

szerüen beáll a magyar országos képzőmüvé- 

szet társaságába és évi tiz forinttal mint tag 

részt vesz tagsági jegyével minden évben a 

társulat által rendezett eredeti olajképek ki- 

sorsolásában, szabad bemeneti jegye van neki 

és családjának az összes tárlatokra és azon 

felül minden évben 4-5 gyönyörü kivitelü 

metszvényeket kap magyar művészek által 

kiállitott nagy hatást keltett képekről. 

Az idén például Benczur gyönyörü ké- 

pének metszvényét kapják a tagok. 

Ez a pár sor csak felhivás ohajtott lenni 

azon magyar vidéki intelligencziához, a 

melynek érdekeltségét - meg vagyok győ- 

ződve - csak fel kell kelteni, hogy kész le- 

gyen a szép és a nemes meleg pártolására. 

Fenyvessy Ferencz, 
országgy. képviselő. 

A „Szekelyföld" tárczája. 

A leányrabló. 

- Utazási élmény. - 

(Németből.) 

(Folytatás.) 

Molama csupán hiuságból vitte magával az 

umbrellát, - mondá Raffley Kaladihoz - hogy 

társnői előtt feltünést keltsen. Menj, teremtsd elő 

az umbrellát, különben nagy baj lesz. 

Kaladi távozott, mi pedig felkerestük a társa- 

ságot s épen jókor értünk oda, hogy az utolsó je- 

lenetet végig nézzük. 

Igen érdekes látvány volt. A sok alacsony tüz, 

melyet nappal alig lehetett észrevenni, vörös fényt 

vetett a társaságra; csend volt mindenütt, legfel- 

jebb egy-egy rovar zümmögése hallszott. 

Egyszerre puskalövés s dobpergés törte meg a 

csendet; ez volt a jel a támadás megujitására. A 

hajtók nagy zajjal s lármával fogtak ismét mun- 

kájukhoz. A tüzre száraz galyakat vetettek, ugy, 

hogy nagy lánggal égett, csak a korral bejárata 

maradt sötéten. Erre fordultak a megijedt elefán- 

tok s összetaposva mindent, mi utukba akadt, a 

bejárathoz közeledtek. Az első elefánt ugyan 

meghökkent a korral láttára, habozott nehány 

másodperezig, de aztán berohant a nyitott kapun ; 

követte a többi mind. 

A vadászok s hajtók a korral keritéséhez rohan- 

tak, tüzet s fáklyát gyujtottak, ugy, hogy ezer 

fáklyával velt körülvéve a korral. Az elefántok 

vadul rohantak mindenfelé s megkisérlették az 

erös korlátot áttörni, de ott várták őket már a 

vadászok fáklyával s dárdával. Visszafordultak, a 

kör közepén megállottak, mintha csak tanácsot 

ülnének. Meg-megujitgatták a rohamot, de mindig 

eredmény nélkül. A támadások ezért ritkábbak 

lettek, már csak egyesek próbálták meg, hogy 

valahogyan utat törjenek, végre az egész csorda
 

összehuzódva, nyugodtan állott a kör közepén.
 

Erős őrséget állitottak a korral körül; a többi 

teendőket másnapra halasztva, a társaság viss
za- 

vonult. 

Raffley első kérdése, a mint a szobájába lépett, 

Kaladi után volt intézve. Senki sem látta őt, ezért 

az angol igen rosszkedvü volt. 

- Charles, fogad-e? 

- Mi fölött? 

- Hogy annak a tizenhárom gazembernek 
sze- 

repe van az umbrellám eltünésében. 

- Miből következteti ? 

Nem következtetem, csak sejtem, sejtelmem 

pedig rendesen be szokott következni. Fogad-e?
 

Nem szoktam fogadni. De itt jön Kaladi! 

Csakugyan Kaladi lépett be; haja borzas, ru- 

hája rongyos vala, egész teste csupa viz. 

Sir, - kiáltá térdre borulva - sir, csak 

egyedül ön segithet rajtam. 

= Milyen segitségre van szükséged ? 

Molamát elrabolták, Molamát, életem csil- 

lagát. 

- Es vele együtt az umbrellámat is? Halál a 

rablókra! Honnan tudod, hogy Molamát elra- 

bolták ? 

- Azoktól a leányoktól, kik a rablóktól meg- 

szöktek. 

- És kik voltak a rablók ? 
- Egy chinai s tizenkét malaji. 

- Látja, Charles, megnyertem volna. 

- Ugy látszik. 

- Nem ugy látszik, hanem ugy van; sejtelmem 

nem csal. Kaladi, mondd el az egészet. 

- A korral körül futkostam s kérdezősködtem 

Molama után. Itt meghallottam, hogy a többi lá- 

nyokkal az erdő felé ment. [Nem messze nagyobb 

embertömeget vettem észre. Oda futottam. Két 

leány panaszkodott, hogy az erdőben megtámad- 

ták öket, kettőjüknek sikerült ugyan menekülni, 

de a többit elhurczolták. Molama is köztük volt, 

s nála volt az umbrella. 

- Charles, - kérdé az angol - hallotta-e, hogy 

mit mondott az én kormányzóm ? 

- Hallottam. 
- Tudjae, hogy kik azok a rablók? 

- Az a kalózbanda, mely nöket gyüjt számára 

egy magános szigetre. 
-- Náluk hagyjam-e az umbrellámat ? 
- A hogy tetszik. 

- Charles, bucsuzzék el a kormányzótól, mert 

jaikkal a mit akarnak, nekem sokkal kedvesebb 

a chair-umbrellám. 

egy óra mulva indulunk. Csináljanak ök elefánt- 



Különfélék. 

-Kézdi-Vásárhely város képviselőtestülete folyó 
hó 10-én gyűlést tartott, melynek tárgyai közül 
kiváló érdekkel birt annak bejelentése, hogy a 
nagyméltóságu vallás- és közoktatásügyi minisz- 

ter elhatározta, hogy Kézdi-Vásárhelytt egy pol- 

gári fiuiskolát fog felállitani azon esetben, ha a 
város a dologi kiadásokat fedezi. E tárgyban - 
mint annak idejében jeleztük volt - a tanács és 

felső-népiskolai gondnokság együttes ülést tartott, 
melyben véleményeztetett, hogy a dologi kiadá- 

sok fedezése iránt a megye lenne megkeresendő, 
hogy mint eddig a felső-népiskolánál, ugy a pol- 
gári iskola dologi szükségleteit is a megyei tan 

alapból fedezze. Ezen véleményt a képviselőtestü 

let is elfogadta és a felterjesztéssel a tanácsot 

bizta meg. Napirendre volt kitüzve a mai gyülésre 
a Cserey-telek megvásárlása feletti tanácskozás is, 

azonban a képviselők kellő számban nem lévén 

jelen, egy 30 napra összehivandó ujabbi gyülésre 

tüzetett ki. 

- Elöőléptetés. Az igazságügyminiszter Vajna 
Vincze sszentgyörgyi járásbirósági jegyzőt a 
tordai kir. törvényszekhez jegyzőnek nevezte ki. 

Gratulálunk a megérdemelt előléptetéshez! 

- ldőjárásunk olyan, melyről sem jót, sem rosz- 
szat mondani nem lehet. Derüs is, borus is, szeles 

és csendes is, pityereg és mosolyog, már a mint 

ő nagysága szeszélye hozza magával, deegyikben 

sem állandó. Ugy-ugy neki kászolódik, hogy az 

ember esőernyő nélkül meg nem mer indulni, de 

azért az eső mindig elmarad. Ha a nőegyesület 
meg nem könyörül, talán soha sem lesz esőnk! 

- Halálozás. Az alcsernátoni Vajda-családnak 
gyásza van; Vajda Amália folyó hó 10-én hosszas 

szenvedés után elhalt. Részvéttel közöljük a csa- 
lád által kibocsátott következő gyászjelentést: 

cAlattirtak a maguk és számos rokonok nevé- 
ben mélyen megrendült kebellel tudatják a forrón 
szerető gyermek, önfeláldozó testvér és jó rokon 
alcsernátoni Vajda Amáliának 35 éves korában 
hosszas és kinos szenvedés után tüdövész követ- 
keztében folyó hó 10 én történt gyászos elhuny- 
tát. Hült tetemei folyó hó 12-én délután 2 órakor 
a ref. egyház szertartása szerint az alcsernátoni 
köztemetőben fognak örök nyugalomra helyez- 
tetni. Emléke legyen áldott, nyugalma örök! Al- 
Csernáton, 891. julius 10. Ozv. Vajda Zsigmond- 
né szül. Cseh Agnes, mint anya. Vajda Ida férj. 
Cseh Lajcsné, Vajda Juliánna, Vajda Gyula és 
Vajda Klára, mint testvérek. 

sorrend szerint. 2. Délután 1 órakor a kaszinó 
vendéglőjében társas ebéd, melyre a jegyek előre 
váltandók julius 15-én déli 12 óráig Ebergényi 
Gyula gyógyszerész urnál. Jegyek ára személyen- 
ként zenedijjal együtt 1 frt 60 kr. 3. Estve 9 óra- 
kor fáklyás menet. Kik tévedésből külön meghi- 
vót nem kaptak, ezen közleményt sziveskedjenek 
annak venni és megjelenésüket bejelenteni. A 
társas ebédhez a zenét Bónis Gyula s.-szentgyör- 
gyi jóhirnevü zenekara fogja szolgáltatni. 
- Haynald Lajos témetése. Haynald Lajos kalo- 

csai bibornok érseket e hó 8-án tették örök nyuga- 
lomra, a kalocsai föszékesegyház sirboltjában. Az 
ország gyásza nyilatkozott meg e napon. Messze 
vidékekről érkeztek küldöttségek, a különböző 
vallásfelekezetek, testületek, társadalmi és jóté- 
kony egyletek, hatóságok képviseltették magu- 
kat, hogy leróják kegyeletük utolsó adóját. Már a 
kora reggeli órákban sorakoztak a különféle tes- 
tületek, egyletek, megyei és városi küldöttségek 

nult a székesegyházból a kastélyba, a hol Schlauch 
Lőrincz püspök csatlakozott hozzájuk. A koporsót 
először a kastályban szentelte be Schlauch püspök 
Latinovics Gábor és Mayer Béla czimzetes püs- 
pökök, Boromissza Tibor apát, Jankovich plebá- 
nos, Zittl Róbert prépost, temerini plebános, Ap- 
pel Ede apát, zentai plebános, Libriefer, dr. Sch- 
W iger infulista és Boromissza István czeremo- 
niárius asszisztencziája mellett. Ezután megindult 
a gyászmenet a főszékesegyház felé. A zenekart 
a tanintézetek növendékei és az ország különböző 
részeiből érkezett nagy számu küldöttségek kö- 
vették. Ezek után Schianch Lőrincz püspök fé- 
nyes segédlettel s az udvari papok, a kik az el- 
hunyt főpap bibornoki kalapját és összes érdem- 
jeleit vitték biborbársony párnán. A koporsót 12 
főegyházmegyei pap vitte. Közvetlen a koporsó 
után haladt gróf Hunyady Kálmán ő Felsége kép- 
viselője, gróf Csáky Albin, báró Fejérváry Géza, 
Josipovich Imre miniszterek; a főrendiház képvi- 
seletében: gróf Zichy Nándor, gróf Cziráky An- 
tal, gróf Batthyányi József, gróf Majláth József 
és Gervay miniszteri tanácsos; a képviselőház 
küldöttsége: Gajáry Ödön, Latinovics Ernő, 
Koczkár Zsigmond, Rossival István és Almássy 
Sándor orsz. képviselők; Lobkowitz Rudolf hg 
hadtestparancsnok, Rohonczy, br. Vay, Steinitzer 
és báró Lederer ezredesek; az akadémia részéről 
dr. Szabó József; a földhitelintezet részéről For- 
ster Gyula miniszt. tanácsos és dr. Hajduska Emil. 
A mikor a gyászmenet a főszékesegyház felé 
megindult, megkondultak az összes harangok. A 
koporsót a főszekesegyházban diszes ravatalra 
helyezték, a melyet koszoruk özöne boritott. A 
koporsón az elhunyt infulája, a kehely, a bibor- 
noki palást és a brevárium volt elhelyezve, oldalt 
az apostoli kereszt és a dombormivü aranyozott 
pásztorbot állott. Az abszolucziókat Schlauch 
pontifikus püspök fejezte be. Azután beszentelte 

- Jubiláris ünnepély. Az Orbai-járás közönsége 
szeretett főszolgabirája Hollaki Áttila ur 10 éves 
hivataloskodásának emlékére Kovásznán 1891. 
julius 18-án jubiláris ünnepélyt rendez. Az ünne- 
pély programmja: 1. Délelőtt 10 órakor az egyes 
hatóságok és testületek üdvözlete a megállapitott 

gét is meglátni, Raffley kedvéért mégis elin- 
dultam. 

Egy hordozható csónak állott rendelkezésünkre, 

melyet hat ember vállán vitt a folyóhoz. 
A kormányzó nem vette szivesen távozásunkat, 

s ajánlott fel nagyszámu kiséretet és segitséget. 
Mi ezt visszautasitottuk, kérvén őt, hogy csak 
bizza ránk a rablók üldözését. 

- Vigyenek fáklyákat magukkal - tanácsolá 

a kormányzó - s keresseék fel azt a helyet, hol a 
leányokat megrohanták és onnan könnyen követ- 

hetik a nyomukat. 

- Felesleges, válaszolá Raffley - hogy 
hová mennek, azt ugy is tudjuk és hogy megkap- 

juk, oly biztos, mint hogy itt állok. Vagy talán 
fogadunk? 
- Száz fontot állitok, - mondá mosolyogva a 

kormányzó - hogy nem kapják meg öket, ha ta- 
nácsomat meg nem fogadják. 

Raffley az ellenkezőre 500 fontot állitott. 
Az éj sőtét volt, de fáklyák segélyével megkap- 

tuk azt a helyet, hol a két rejtett csónakot hagy- 
tuk volt. 
A hordozható csónakot vizre bocsátottuk. Mi 

hárman és két evezős elhelyezkedtünk benne, 
mely utóbbiak a folyó menetét oly jól ismerték, 
hogy nyugodtan bizhattuk magunkat reájuk. 

(Folytatása következik.) 

a kriptát és a koporsóvivő 12 pap leemelte a ko- 
porsót a ravatalról és azt a Miserere éneklése 
közben lebocsátották a sirhelyre, a melyet azon 
nal befalaztak. A szokásos imák elmondása után 
a gyászszertartás 8/.10 órakar véget ért. Déli 12 
oórakor az érseki palotában 70, a nagy-szeminá- 
riumban 60, a kis- szemináritumban és a kaszinó- 
ban 100 teritékü ebéd volt. A vendégek legna- 
gyobb része délután elutazott. 

= Mlegérdekesebb kiállitás. Hentaller Lajos orsz. 
képviselő és Franck Béla által sok évek óta gyüj- 
tött és kiválóan érdekes 1848-49-es gyüjtemény 
kiállitása nehány nap mulva a fővárosi vigadó 
több termében megnyilik. E nagyon érdekes ki- 
állitás tartalmazza - és ugy szólván majdnem 
egész teljességgel - mindazokat a képes ábrázo- 
latokat, melyek az 1848--49 iki szabadsághar- 
czunkról s annak szereplőiről hazánkban, Európá- 
ban és Amerikában felkutathatók és megszerez- 
hetők voltak. E gyüjteményben 1600 (egy ezer 
hatszáz) kép van mindenféle fajtáju és nagyságu 
olajfestményektől kezdve a fényképekig meg a 
metszett vagy litografált képekig. Erdekes és fő- 
löttébb jellemző, hogy e gyüjteményben 205 kép 
Kossuth Lajost ábrázolja és hogy mind a 205 
Kossuth-kép más-más nyomtatásban megjelent 
kép s legnagyobb része külföldi származásu. Az 
egész a legváltozatosabb és legérdekesebb auod- 
libet. igazán szemlélhető kommentárja annak a 
frappans hatásnak, a melyet szabadságharczank 
az egész mivelt világban tett. E jeles kiállitás. 
nak érdekesebbé tételére Pázmándy Dénes és 
gróf Károlyi Gábor orsz. képviselők is közremü- 
ködnek és a birtokukban levő 1848 -49-re vonat- 
kozó tárgyakat szintén kiállitják. Gróf Károlyi 
Gábor ezen felül a kiállitásnak engedi át Kossuth 
ama legujabb életnagyságu képét is, a melyet az 
ő megrendelésére Karlovszky Bertalan Párisban 
élő hires magyar müvész festett most. E kiállitás 
rendezői kérik egyuttal az egész hazai közönsé- 
get, hogy a birtokukban levő szabadságharczi 
emlékeket a kiállitás tartamára viszontszolgálat- 
ért vagy meghatározott dijért átengedni szives- 
kedjenek. Minden ilyen küldemény Hentaller La- 

jos orsz. képviselő és Fárnek Béla uraknak Buda- 

pest V.ker. fővárosi vigadóba czimzendő. A leg- 

a kastély elé. A papság egyházi ornátusban vo- 

rályné németr3 forditott. 

költő és gond 
a fiatal költő 

csekélyebb kKiállitható tárgyat beküldő is egy 
életnagyságu fénykép imitácziót kap Kossuth 
vagy valamely jelesebb költönk arczképéből. A 
kiállitás befejeztével pedig a gyüjtemény tulajdo- 
nosai több száz darab érdekes tárgyat, ugymint 
nyomtatott és festett képeket, plakátokat, fegy- 
vereket stb. ajándékoznak a budapesti, kolozsvári, 
aradi, kassai stb. olyan muzeumoknak, a hol 
1848-49 iki ereklyék is vannak. A kiállitás sike- 
rére fölöttébb kivánatos volna, ha abban festő és 
szobrász müvészeink is részt vennének annál in- 
kább, mert most nyilik először alkalom annak a 
bemutatására, hogy történelmünk egyik legjelen- 
tösebb epizódja a hazai képzőmüvészetet hogyan 
inspirálta. Különben igen kiváló művészek, mint: 
Zala, Roskovits, Stettka, Margittay, Spányik stb. 
megigérték. hogy fognak kiállitani képeket. 
Maros Vasárhelyről irják e hó 7-éről: Berzen- 

ezey ügyében ma reggel 8 órakor folytatták a ta- 
nuhallgatást, majd Gyárfás kir. ügyész tartotta 
meg vádbeszédjét, mire Eötvös Károly mondta el 
nagyszabásu védbeszédjét, a melyet a közönség 
megéljenzett. Esti 7 órakor hirdették ki az itéletet, 

mely szerint Berzenczey a büntető törvény 290. 
§a értelmében vétkes gondatlauság által oko 
zott emberölés vétsége miatt másfél évi fogházra, 
115 frt perköltség megtéritésére és idősb Bareczki 
részére 50 frt megfizetésére itéltetett. A vádlot- 
tat a hatóság elleni erőszak vádja alól fölmentet- 
ték. A törvényszék helyt adott a védő ama kérel- 
mének, hogy Berzenczey szabadlábra helyeztessék. 
Védő és ügyész az itélet ellen fölebbeztek. 
- A román udvar házassági terve, mely legutóbb 

oly élénk izgatottságot keltett Romániában, ugy 
látszik, még nincs végleg elintézve, ha a trón- 
örökös elutazása következtében az ügy nyugod- 
tabb stádiumba lépett is. A bukaresti Lloyd álli- 
tólag arról értesült, hogy Károly király Sigma- 
ringenbe készül, hogy fivérével értekezzék. Ha 
Ferdinánd trónörokös megmarad szándéka mel- 
lett és a Vacarescu kisasszonytól való válás 
egészségének ártalmára volna, az egybekelés meg 
fog történni. Ebben az esetben a trónörökös öcs- 
cse, Károly herczeg lesz a román trónörökös. A 
Lupta szerint a kérdés még nincs megoldva sem- 
miféle irányban. Ferdinánd herczeg és a királyné 
eredeti álláspontjukhoz ragaszkodnak. Az eluta- 
zás volt az egyetlen engedmény, mely azonban 
nem jelenti a terv elejtését, hanem az ellenséges 
érzületü politikusok megnyugtatását czélozza. 
Minden jel arra mutat, hogy Vacarescu kisasz- 
szony, ki jelenleg Szinaiában van a királynénál, 
megmarad udvarhölgynek. Más hir szerint Vaca- 
rescu kisasszonyt a legutóbbi események annyira 
megrenditették, hogy egy időre visszavonul a Va- 
carescu birtokra (Dimbovica) és aztán Rómába 

megy. Azt is beszelik, hogy Hohenzollerun Lipót 
hercezeg kategorikusan a házassági terv ellen 
nyilatkozott és irásban mondott köszönetet a 
kormánynak az ez ügybén követett magatartá- 
sáért. - Ujabban az Extrablatt jelenti: A Ti- 
mes egy bukaresti távirata szerint Ferdinánd 
trónörökös kijelentette, hogy inkább lemond a 
trónöröklésről, semhogy Vacarescu kisasszonyról 
lemondjon, a ki még mindig Bukarestben van. A 
trónörökös atyjának, valamint nagynénjének, a 
flandriai grófnőnek befolyása és rábeszélései hiá- 
bavalók voltak, mert a trónörökös ragaszkodik 
elhatározásához. A román kamara most arra gon- 
dol, hogy Ferdinánd öcscsét, Károly Antalt vá- 
lasszák trónörökösnek. 
- Vacarescu Helén. A román királyné udvar- 

hölgyét, Vacarescu Helén kisasszonyt, ki sziv- 
regénye által az egész világ figyelmet magára 
vonta, mint költőnőt és Carmen Sylva dolgozó- 
társát már hosszabb idő óta szélesebb körökben 
ismerik. ,Chants d' Aurore' czimü költeményköte- 
tét a franczia akadémia dijjal jutalmazta. Vaca- 
rescu kisasszonyi atyjának a Dimbovitza völgyé- 
ben fekvő birtokán növekedett fel, s ott gyermek- 
kora óta érintkezett a néppel s elleste dalait. A 
román czigányok nem türték, hogy dalaik följe- 
gyeztessenek; mihelyt valaki papirost szedett elő, 
a dalnokog elhallgattak. Vacarescu kisasszonynak, 
kinek szülei gyakrabban hivták meg házukba a 
kobzarokat, hogy rögtönzéseiket hallgassák, sike- 
rült dalaikat leirnia. A fiatal hölgy akkor már 
magára vonta volt saját költeményeivel, n 
tesen a fentebb emlitett kötettel a román kir. 

nagy költe- 
kisasszony 

szegyüjtötte, s a 
Dalok a Dimbovitz: 

a királyné azonnal felismerte ez 
szeti értékét. A dalokat 
most szorgalmasan mind 

völgyből czim alatt k 
ban a következőket mo 
tékes leletet képe olkor 

nél, a bölcsőnél 
1, a táncznál és az 



magas észal 
bhatók. Gyeri 

ungert Agost e dalok nagy részét 

szokott, ezeket énekli a legszivesebben. 

olsó, melyben a vámháboru miatt az osztrák- 
gyar monarchia árui elmaradtak Romániából. 
agy mértékben sujtott termelők és fogyasztók 

rdeke ezzel ismét egy lépéssel előre haladt, mert 

az kétséget sem szenved, hogy Ausztria Magyar- 

ország, mint legközelebb álló piacz, régi poziezió- 

ját ismét visszanyerheti. A román fogya ztók szi- 

vesebben fizetik meg az osztrák magyar terméke- 

ket olcsóságuknál és jóságuknál fogva, mint a 

messze eső és sok költséget kivánó angol, vagy 

mikor még csak nehány nap választel az uj tarifa 

életbelépésétől, a mely nem tesz kivételt az áruk- 

nál, de egyforma vámtételt szab a bevitelre ke- 

rülő czikkekre, mindenki nagy jövőt jósol az osz- 

trák és magyar iparczikkek forgalmának. Termé- 

szetesen a kormány is éber figyelemmel fogja ki- 

sérni a beálló változásokat s akkent foglal állást 

a monarchiával szemben. Romániának feltétlenül 

érdekében áll a monarchiát megnyerni, s ha Ma- 

gyarország és Ausztria engedékenyebbek lesznek 

s hajlandók a románokkal ismét alkudozásokba 

bocsátkozni, akkor bizonyosra vehető, hogy a 
vvám- és kereskedelmi szerződés utján a legerősebb 
gazdasági kapocs fog létre jöni a monarchia és 
Románia között. A román autonom tarifában több 
áruczikknél a kormány a kedvezményt nyujtott 
árukhoz képest jelentékeny vámemelést eszközölt; 

nevezetesen a gyapotáruknál, szövőáruknal, ezipő- 
áruknál, posztó, ruha, czukor, üveg, porczellan, 
rövidáruknál stb. - Tekintve azt, hogy Romániá- 
nak tetemes bevitele van az emlitett czikkekből 
se czikkek a monarkhiában is előállittatnak, 
első sorban is ide a legnagyobb kontingens tőlünk 
fog érkezni. Románia bevitele az utolsó években 
a monarchiából csökkent: de kivitele hozzánk 

még jelentékenyebben hanyatlott. Romániának 
érdekében áll kivitelét emelni s ezt csakis ugy 
teheti, ha a monarchia is megnyitja előtte kapu- 
ját s felesleges termékeit beereszti. Gabonájának 
piaczra nem igen van szüksége, de annál inkább 
állatforgalmának és állati termékeinek. - Gabo- 
nakivitele már a minimumra csökkent, pedig, ha 
tekintetbe vesszük, hogy Romániának szép számu 
állatállománya van, könnyen érthető, mily nagy 
anyagi veszteség, ha még pontom áron sem érté- 

kesitheti feleslegét. 

- öngyilkos báró. E hó 7-én temették el az ösz- 
szes társadalmi körök élénk részvétele mellett a 

Miatal báró Berecnyt; a temetésen a 6. sz. drago- 
nyos ezred tisztjei is testületileg jelen voltak. 

Szivszaggató látvány volt, amint az elhunyt ifju 
agg szülői könyezve és zokogva kisérték a gyász- 
menetet. A holttest bonczolása minden ketségen 

felül kideritette, hogy a fiatal báró erőszakos mó- 
don vetett véget életének. Az öngyilkosság oka 

még nincs kideritve. 
A villamos kivégzésnél Sing-Singben há- 
rom elitélt erszántan és nyugodtan viselte magát, 
csak az utolsó, egy Jugiro nevü japán szegült 

és tusakodott a börtönörökkel. A halál a ki- 
ttek mindegyikénél nyomban beállott a 

villamos áram meginditása után, anélkül, hogy a 
kivégzetteken a tájdalom legkisebb jele mutatko- 

zott volna. A készülék teljes rendben müködött. 
A uk a halottszemle megejtése előtt nem tá- 

a kivégzés szinhelyéről. 

etnyilvánitás. A háromszekmegyei Er- 
zsébet árva eánynevel b intézet folyó tanévi záró 
vizsgája alkalmával ugy a városi, mint a vidéki 
közönség szives megjelenésével megmutatta azt, 

hogy élénk érdeklődéssel viseltetik az intézet ha- 
ladása iránt. Nemes szivü pártfogói ez intézetnek, 
mint máskor, ugy ez alkalommal is kegyes ado- 
mányokkal fokozták az árvák örömét és munka- 

kedvét. Adományok: Báró Szentkereszty Stepha- 

kereszty Irén 2 frt, özv. Potsa Jánosné 8 forint, 
mélt. özv. Cserey Jánosné 4 frt, Ponory Sándorné 

frt, özv. Hankó Lászlóné 1 frt és 2 drb jutalom- 
önyv, id. Tóth Istvánné2t Székely Jánosné 
ádrb jutalomkönyv, özv. id Andrásné 1 frt, 

egy ballgató Tóth Ilka bejáró növendék megjutal- 
ára 1 frt, szintén egy hallgató Jancsó Irén, 
Irén és Könczei Arankána 

sziveskedtek 

minden földi bajban vigaszkönyvet 

tette, s estélyein a királyné, a ki éne- 

Románia és az uj vámtarifa. Az 1890. év volt 

német piaczokról szállitott czikkeket. Ma már, a 

nie int. elnök 10 drb jutalom-könyv, Báró Szent- 

1 Lukács 55-65 kr, Wittmann Ágaston, Deák Mi: 
hályné, Gál Gáspárnée 50-80, ifj. Tóth István, 
Kovács Elek 45-465 kr, László József 40 kr, Bá- 
lint László, Biró Agnes, özv. Ficzus Mártonné, 
Lipták, Csabai 35-835 kr, Gyermán Miklósné, 
Wintsendorfer Emma 30-30 Er, ozv. Fejer Lu- 
kácsné, Jancsó Imre, Nagy Károly 26-25 kr, 
Bándi Istvánné, Elekes Beláné, Bors László, Gál 
Lázárné 20-20, Dr. Balog Vendel, ifj. Dávid 
Istvánné, Benkő Gyuláné, Medvés Györgyné, 
Tamás Dávid, Fülöp Sámuelné, Fejér Vilma, Daá- 
vid Gyuláné, Dávid Pepi, Mátis Józsefné, N. N. 
Császár Francziska, özv. Fejér Jánosné, Dávid 
Jánosné, Mátis József, Rusz Pál, Czecz Mártonné, 
Balogh Ignácz, Piblinger Gyula, Gréf Regina, 
Kósa Mari, Feil Ede, Novák Sándorné, Dávid 
Mari, Fejér Pepi, Gábor Péter, Dávid Kata, 
Krinczki Károlyné, Jancsó Sámuelné, Benkő 
Gyula, N. N., X. Y., Jakab Ferenczné, Pap Adolfné, 
Kovács Ferencz, Pap János, Soljom Geza, Albert 
Irma, Jánosi Antal 15-15 kr, Török Sándor 14 
kr, Wertán Jánosné 18 kr, Mágori Józsefné, Ja- 
kab Istvánné, Wertán Bénine, N. N., Mágori An- 
na, N. N., Jakab Károlin, Jakab Katinka, Bálint 
Kálmánné, Wertán Mariska, Pál Autal 10-10kr, 
Szőke Miklós, Vertán Andrásné, Jancsó Venczel, 
Piblinger Thekla, Nagy Gyuláné, Lőrincz Lajos, 
Bara Ferencz, Ambrus Ferencz, Mányó Albert, 
Nagy Mózesné, Benkő Pálné, Tóth Mihályné, Bá- 
nyainé, Héjja János, Kerekes Sándor, Kozma Pé- 
ter, Farkas Lajosné, Borzsovai, Pap Mari, Gyár- ] 1 , I , 
fás Borbála, Papp Andrásné, Szőcs Etelka, Vertán 
Gizella, Rusz Pálné, Erős Jánosné, Dombi László- 
né leányával, Burgó Mihály, Kelemen Borbála, 
Vertán Fánni, özv. Rácz István, Medgyaszai Ist- 
ván, Gál Gáspár 5 -5 kr, Fodor László 4 kr. Ösz- 
szes bevétel volt 30 frt, mely az egyleti pénztárba 
elhelyeztetett. Fogadják a kegyes feiülfizetők 
meleg köszönetünket. Kézdi-Vásárhelytt, 1891. 
julius 3-án a tárlat-rendező bizottság nevében: 
Bálinth László főesperes, egyi. igazgató. 
Welnreiter Györgyné r. biz. másod el- 
nök. László József egyl. főjegyző. 

A gólyához. 

Tompa Mihálytól. 

(Széptani meltatás.) 

(Vége.) 

7. Sokra sír, sokra vak börtön borúl, 
Kik élünk, járunk, búsan, szótlanúl; 
Van, a ki felkél és sirván megyen 
Uj hont keresni túl a tengeren. 

E stropha nagyon festői és szemléltető; az első 

sor alliterácziója mintha éreztetné a börtönöknek 
kongó, dohos szobáit, hová a honfiakat hurczolják. 

Börtön borul, nemde mintha hallanók a börtön 

monoton, kongó hangját? Tovább menve, meg- 

hatottan érezzük e versben azt a bus, csüggedt 

mozgást, mely a levertség első perczeiben a nem- 

zeti életben észlelhető vala. A lomha járás-kelés, 

utrakészülödés e zavart kor nagyon találó képe. 

8. A menyasszony meddőségért eped, 
Szüle nem zokog holt magzat felett, 
A vén lelke örömmel eltelik, 
Hogy nem kell élni már sokáig. 

Mint a költemény első részében láttuk, a hon 
; . ; 

kül- és belvilága valanak ha nem is ellentétbe, de 

logikai egymásutánba helyezve; ezt találjuk 

itt is. Az előbbi vers-szak a haza zavarodott álla- 

potát festé, ez utóbbi a nemzeti csüggedést, s 

mind a kettőben részletezve a hatás kedvéért, hogy 

a festői vonások jobban kidomborodjanak. Min- 
denki a halált várja; a nő nem ohajt szülni, s a 

halottat nem siratja senki; a hajlott koruak ör- 
vendenek, hogy oly közel állanak a sirhoz. 

Ime az élat és halál fogalma egymással szemben; 

s ha a halál helyett a tulvilági életet veszszük, 
mindjárt felébred bennünk az Istenben való hit 

eszméje. Láthatjuk tehát, mint fennebb is meg- 
jegyeztük, hogy Tompa, hol oly közel állanak a 

csüggedéshez és reményvesztettséghez, a hit su- 

garával gyujtja meg a remény már-már kialvó 
lámpáját. 

9 Beszéldel... ah . gyalazat reánk! 
Nem elég, hogy mint tölgy kivágatánk ; 

A kidőlt fában örlő szú lakik... 
A honfi honfira vádaskodik. 

Nincs összetartás, az előbb jelzé; aztán mint- 
egy ennek tudva be sorsunkat, egy pár mesteri 
vonással ecseteli eredményét. Ez utóbbi közbe- 
vetés által a megszakitott eszmemenetet folytatja 

a zak első so 
: 

9. és 10. 

mélyebb és igazabb, szentebb az ügy, melyért 
szót emel, semhogy az igazságot elhallgathatná. 
Kimondja: gyalázat reánk! S melancholikus fáj- 
dalommal folytatja tovább, hogy miért. Nem volt 

elég, hogy az ellenség vágta nemzetünk életfájá- 
nak gyökerét, a haza hálátlan fiai belül maguk is 
rongálák. Ez fáj erősen a költönek. Nem oly fájó 
a seb, melyet ellenség ejt, mint a mit rokon kéz 
mére ránk. Ime ez az alapeszme, ezen sarkallik az 

egész költemény, s ebből, mint magból, egy egész 

nemzet katasztrófája fejlődik ki. Ez fájdalmának 

alapja. De Tompát még ez sem birta megtörni; 

lelkének nagyságát egész miségében feltárja a 

három utolsó sor. 
10. 

Mégis ne szóljon erről ajakad, 
Nehogy, ki távol sir e nemzeten : 
Azt megutálni kénytelen legyen! 

Látja a nemzet pusztulását, az ország romlását; 

tudja, érzi az okát, s még sem fogja el sem gyülö- 

let, sem csüggedés; van reménye az isten igaz- 

ságában, s ebben tanit minket is remélni. Ne mondd 

el mégse, kéri a gólyát, hisz még megutálnák a 

nemzetet; érezzük jól az utógondolatot, mert van 

még remény, hogy jobbra fordul, uj nap derül 

fel a szenvedő hazára.. 
Láthatjuk mindezekből, hogy mily tárgyilago- 

sak Tompa eszméi, s mégis mily költőiek; mily 

eszmei emelkedettség és mégis szerves összefüg- 

gés; mily mesteri vonások, mily találó képek; 
mily összhangzás eszme és alak között; mily meg- 

ható ellentét kül- és belvilág között. 

Nyelve nem kel versenyre a viharral, de nem 

is sir szellő módjára: csendes, naiv, gyönyörköd- 

tető, magyaros és kifejezőő 

Egy nemzet veszteségén busong, s nem panasz- 
kodik a pokol fájdalmával az igaz ügy dalosa, s 

nem kiált boszuért az Egbe, hanem csak remélni 

tanit benne. Nem másban keresi az okot, hanem 

önmagunkban. Csak egy mélyen érző költői kebel 

képes az igazságot a képzelet játékával ugy át- 
szőni, hogy végletekbe ne essék, hanem mindig 
azon az uton maradjon, melyen oktat és gyönyör- 

ködtet. 

Ilyen Tompa minden hazafias költeményében, 
s igy ebben is; nem beszél szertelenségeket, ha- 

nem igazságot költői mezben; nem a világfájda- 
lom alaphangja, hanem a csendes, mélabus, me- 

rengő bánat. Méltán mondhatjuk e költeményét 
a csüggedt kor képének, melyet Tompa szelid 
lelkének reménysugarai aranyoznak be. 

Bába Pál. 

271-ik közlemény 
a háromszélkmegyei ,Erzsébet" árvaleány-nevelő intéé 

zet javára Gídófalván tett szives adakozásokról. 

Vas Dénes 1 kr, Novák Sándor 2 kr, Ütő Zsig- 
mond, Csutak Mihály, Prázsmár József 4-4 kr, 
Edestány, Csiszér Pál, Gelei Dénes 5-65 kr, Kató 

József 10, Vitályos Béla 30 kr, Pávai 50 kr, Mis- 
kolczi György 20 liter buza, Orbán Gergely, Kö- 

vér Ferencz fél:fél I. Mándel László, Imre Gábor, 
Orbán György, Szőcs Károly, Koroda Istvánn 
Vitályos Józset, Fazakas József, Fazakas György, 

Simon György, Pirbát Sándor, 1-1 I. rozs, Vi-]] 
tályos Dénes, Balog László, Csutak József, Vi-] 
tályos Ferencz, Tóth István, Csulak Sándor, Csun- 
lak Károly, Molnár Antal 2-2 I. rozs, Nagy De- 
nes 4 1 rozs, 1 I. árpa Molnár Ferencz, Fazakas 

Ferencz, 1-11. árpa; Ovári Antal 21. Zajzon 
Zsigmond 1 1. lencse, 11. fuszulyka, 1 koszoru 
hagyma, Vitályos György, Szakács György, 
tályos László, Jancsó Sándor, 1-1 1. Simon F 
rencz, Bartók Lázár feél-fél I. t. buza, Vas Dén 
41. Fazakas Sámuel, Zajzon Zsigmond, Zsig 
mond Ferencz, Fazakas Dávid, Fazakas Lász 
Vitályos Károly, Koncza Dávid 1-11. M gy 
Károly, Ferencz János, Jancsó László, Albert 
nos 2-2 I. fuszulyka, Kicsi András, Jancsó E 
Jancsó Aronné, Eerencz Gá / 

M. Károly 1 v.pityóka Vit 
Antal, Farakas Antal, Korondi István, 
József, Zajzon Zsigmond, Jancsó László 1- 
szoru hagyma, Fazakas Antal 
Albert János 2-2 koszort 
HFogadják a nemes szivü 
vében kifejezett hálás kös: 
Kézdi-Vás 

a
 



Szám 1793/1891. 
tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
a királyi kincstár végrehajtatónak ikafalvi 
Dezső András jogutóda végrehajtást szenvedő 
elleni 9 frt 52 kr tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kézdivásárhelyi 
kir. törvényszék területén levő Ikafalva köz- 
ségében fekvő, az ikafalvi 24. sz. tjevben 
foglalt 28. 29. hr. sz. alatti 411 forint, 498. 
hr. sz. alatti 14 forint, 716. hr. sz. alatti 11 
forint, 10. 58. hr. sz. alatti 4 forint, 2987/,, 
2988. hr. sz. alatti 3 forint becsértékü ingat- 
lanokra az árverést a fennebb ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1891. évi 
julius hó 17-ik napján Gélelőtti 9 órakor Tka- 
falva község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól 

is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 10 százalékát készpénz- 
ben vagy az 1881. LX t-cz. 42. §-ban jel- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. nov. 
hó 1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyminisz- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 

avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 

átszolgáltatni. 
A kir. törvényszék mint telekkönyvi ha- 

tóság. 
Kézdi-Vásárhelytt, 

8-ik napján. 

1891. évi ápril hó 

Gaál István, 
kirendelt egyes biró. 

ee8 asasassasasasaa 

Háromszékvármegye alispánja. 

Sz. 8493/1891. 

Pályázati hirdetmény. 
Háromszékvármegye törvényhatóságánál 

rendszeresitett közigazgatási gyakornoki állá- 

sok közül három üresedésben van. 

Felhivatnak mindazok, a kik ezen 300 frt 

fizetés és 60 frt lakbér illetménynyel össze- 

kötött állások valamelyikére kinevezésüket 

óhajtják, hogy szabályszerüen bélyegzett s 

az 1883. évil t.-cz. 3. §-a d) pontjában. il- 

letve az 5.§. utolsó bekezdésében előirt képe- 

sitettségüket igazoló okmányokkal felszerelt 

kérvényüket f évi julius hó 15 ig bezárólag 
Háromszékvármegye méltóságos epén 

hoz nyujtsák be. 

Sepsi-Szentgyörgyön, 1891. évi julius hó 

2-ikán. 
Szentiványi Miklós. 

főjegyző, h. alispán. 

asasasasssasasas 

asasassasasasasas 

Hol a legszebb és legtöbb butor 

Brassóban? 8-10 

PAPP FERENCZ 

nagy butorraktárában 

Zapu-utcza =8. sz. a-. 

EELeEEEEEEEE 
Gyönyörü minták magánvevőkneki ingyen és 
bérmentve. Még eddig nem létezett minta- 
könyvek szabók részére bérmentet- 
lenül és csak 20 frt betét mellett, mely meg- 
rendelések tétele után leszámitásba vétetik. 

Öltönyökhez való szövetek. 
A magas klérus részére peruvia és dosking, 
cs. és kir. hivatalnok-egyenruhákhoz előirás 
szerinti szövetek, ugyszintén veteránok, 
tüzoltók és tornászok részére, li- 
vrékhez, billiard és játékaszta- 
lokhoz posztók, vadászkabátok- 
hoz loden, vizmentes is, mosószö- 
vetek, utazó-plaidek 414 frtig stb. 
A ki olcsó, tisztességes, tartós, tiszta 
gyapju posztóárukat és nem olcsó rongyo- 
kat akar vásárolni, melyek minden oldalról 
ajánltatnak és alig érik meg a szabódijat, az 

forduljon 

Stikaroisky Jánoshoz 
Brünnben 

legnagyobb posztóraktár Ausztria-Magyar- 
országon. 

Fél millió frt értékü állandó raktáram és 
világ-üzletemnél magától értetődik, hogy 
sok maradék van; minden okosan gondol- 
kozó embernek be kell látnia, hogy ily kis 
maradék és ecouponokból mintát küldeni nem 
lehet, miután nehány száz minta-megrendelés 
után semmi sem maradna és merő szédelgés, 
ha posztóczégek mindennek daczára mara- 
dék- és coupon-mintákat hirdetnek és ily 
esetekben a minták egész darabokból és nem 
maradékokból vannak levágva az ily eljárás 

szándékai világosak. 
Maradékok, melyek meg nem felelnek, be- 
cseréltetnek vagy a pénz visszaküldetik. A 
szin, hosszuság, ár a maradékok megrende- 

lésénél megjelölendő. 
Szétküldés utánvét mellett, 10 frton felül 

bérmentve. 
Levelezés német, magyar, cseh, lengyel, olasz 

(18-20) és franczia nyelven. ; 

Essssasasasa 
::.::.:...:.. 

Magyar királyi államvasutak. Keleti vonal. 

aeennetrennnad. 

Érvényes 1891. junius hó I-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. Érvényes 1891. junius hó I-től. 

Sze- Sze- ] 
; Vegyes Gyors- ze- 

Allomások ea mély- a Allomások Magyes mely- Gyors 
vonat vonat vonat 

rk. Kis-Kapu déglő, elá N.-Sze- (érk. TEEE 
Predeal (vendéglő) . téz ntee 10.31 7 

rk. ind. 10.47 
Brassó (vendégl) zz T20) 723) 2.48 ro e (ax i22s 19 
Botfalvvvvnmnn 448 7.47 övis (vendéglő, elágazás Arad felé) (ind. 1.08 347 8.07 
Eöldvareee::: 5.07 8.03 Nagy-Enyed 1.35 4.07 
Mogyorós ...... 5.26 8.23 Kocsárd (vendéglő, elágazós Maros- Vá- (érk. 2.21 4.40 8.50 
Apáczai. ... 5.42 8.37 sárhely felé) (ind. 2.31 452 

ö . érk. 38.08 . 
eefalva s Gyéres (elágazás Torda felé) . t 3 18 

n ... é 2 Kolozsvár (vendéglő) 11.01 
omor . 

/ ; érk. 0.44 .51 Nagy-Várad (vondágló) 24 
Erked 7.52 10.36 (ind. 11.04] 12.09 

Héjasfalva (elágazás Sz. dvarhely felé) félk (érk. 65 8.40 780 
érk. . 1.1 * : 

Segesvár (vendéglő) (ind. 8.58 11.29 A I foglalt számok az esti 6 órától 

Meleyes (ind. 10.09 l12.37 al 5 óra 47 perczig számiított éjjeli időt je- 
enti 

Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d u. 12.20 perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 19 és reggel 5.15 perczkor. 

áávial kdyat ld vasut. 
Székely-Udvarhely . Héjasfalva 

Székely-Keresztur. 
Nagy-Galambfalva . 
Bögöz 
Székely-Udvarhely 

! indul délelőtt 12.04 
12.40 Bögöz. 
1.19 Nagy- Galambfalva 
1.37 Székely-Keresztur. 

érkezik reggel 2.11 

l 

induldélután 

42ll 
14.48 

Héjasfali va 

Nyomatott Szabó Albertnél K-Vásárhely. 

srkozik e este 5. 22 


